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In v[igil]ia S Othmari abbatus a[ntipho]na,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.
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Manfred Barbarini Lupus
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Kommentar
Siehe Cod. Sang. 439, p. 100. Nur Text.Siehe Cod. Sang 541, f. 258r.Siehe Cod. Sang. 1290, f. 77v.
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Kommentar
Im Codex Min f punctata mit einem Korrekturhäkchen nach g.
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Kommentar
Der etwas spätere Cod. Sang. (datiert 1582) 1290 hat b als Generalvorzeichnung.
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Editor
Kommentar
Statt des „s“ wurde erst ein anderer Buchstaben begonnen, dessen erster Abstrich unter dem „s“ zu sehen ist.

Editor
Kommentar
die alte Seite endet mit „a-“ von „amminiculo“, die Neue beginnt mit der Endsilbe „o“ von „tuo“.

Editor
Kommentar
Silben „ammi“ am Seitenwechsel doppelt. Beim ersten Mal ohne Kürzungsstrich für das doppelte "m".

Editor
Kommentar
Über der Bassstimme fälschlich die Rubrik „Tenor“.

Editor
Kommentar
Vor der dritten Note SBr e war ein Vorzeichen, das rasiert wurde. Beim Schreiben wurde auf das Vorzeichen offenbar keine Rücksicht genommen und kein Platz eingerechnet, so war dieses vielleicht schon nachträglich, bevor es rasiert wurde. Offenbar ging es um die Vermeidung des verminderten Klanges mit dem b im A. Beim D, der dann auch es' singen müsste, finden sich keine Anzeichen für ein Vorzeichen.
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Kommentar
Das zum liegenden f ' im D hinzutretende e des T lässt einen Fehler vermuten. Jedoch haben auch Cod. Sang. 541 und 1290 hier ein e. Zu erwarten wäre in diesem Zusammenhang ein g im T. Vielleicht hatte Barbarinis Vorlage hier einen Fehler oder ihm selbst unterlief ein Lesefehler.
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Inclite confessor
In v[igil]ia S Othmari abbatus, R[esponsoriu]m,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 31v–36r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/31v/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 392, p. 4.Siehe Cod. Sang. 439, p. 100. Nur Text.Siehe Cod. Sang 541, f. 258r.Siehe Cod. Sang. 1290, f. 77r.

Editor
Kommentar
Rubrik „Organista“ nur bei A und B. In Cod. Sang. 1290 auch "Org.".
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Othmar - Inclite confessor

Editor
Kommentar
In jeder Stimme eine andere Textfassung:D: "nostros relevato reatibus"A: "nostros revelato reatibus"T: "nostros relevato reatus"B: "nostris revelato reatibus"  Cod. Sang. 439, 541 und 1290 wie T.Da D, A und B alle "reatibus" haben, der T dann jedoch eine Silbe mehr singen müsste, deren Stellung nicht klar ist, wurde die Differenz bei "reatus/reatibus" belassen. "revelato" macht inhaltlich weniger Sinn und wurde als Schreibfehler korrigiert. "nostros" wurde aus grammatikalischen Gründen in D und A ersetzt. Eine komplette Angleichung an den T kann bei einer Aufführung einfach erfolgen.
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Othmar - Inclite confessor

Editor
Kommentar
Note über einer Rasur. Darunter ein Korrekturzeichen und die Marginalie „2“. Die Stelle war offenbar vor der Rasur schon geändert worden, denn ein dünnes Korrekturzeichen ist noch sichtbar. Das Zeichen und die „2“ standen eine Notenhöhe weiter oben und wurden dort getilgt. Oberhalb der Br sind jedoch keine Reste von Noten mehr erkennbar.

Editor
Kommentar
Nach der letzten Note ein starker Durchschlag, der rot gestrichen wurde. Die Notation nimmt Rücksicht auf den Durchschlag und lässt die Stelle frei. 

Editor
Kommentar
Im weiteren Verlauf sind die Systeme des Tenor leer, nur die Rubrik „Tenor“, sowie die Initialen sind eingetragen. Die Fassung aus Cod. Sang. 541 lässt sich unterlegen, zu Beginn der Doxologie ist jedoch ein Ton zu viel (siehe M. 98). Zum fehlenden T siehe die Anmerkung zum Responsorium "Sanctissimi confessoris", M. 74.

Editor
Kommentar
Vorzeichen in Cod. Sang. 541.
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Othmar - Inclite confessor

Editor
Kommentar
Keine Fermate in Cod. Sang. 541.
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Editor
Kommentar
Keine Fermate in Cod. Sang. 541.
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In v[igil]ia S Othmari abbatus, Hym[n]us,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 36v–42r
Manfred Barbarini Lupus
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Kommentar
Siehe Cod. Sang. 438, f. 166v. Nur der Text am unteren Seitenrand nachgetragen.Siehe Cod. Sang. 429, p. 101. Nur Text.Siehe Cod. Sang. 541, f. 258r. Nur Textmarke.

Editor
Kommentar
In der Gruppe von vier Tönen in M. 10 und 11 sind keine Abstände erkennbar, die deutlich machen würden, auf welchen Ton die Silbe „ri" zu singen ist. Die Strophen vier und sechs trennen dagegen die letzte Note ab. Strophe acht ist notiert wie hier, aber durch einen kleinen Strich die letzte Note der Silbe zugewiesen. Daher wurde auch hier diese Silbe auf den letzten Ton der Vierergruppe gesetzt.
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Der Rhythmus weicht von den anderen Strophen ab. Da dies aber die einzige Strophe ist, die am ersten Ton dieser Mensur ein neues Wort beginnt, wurde auf eine Angleichung verzichtet, da nicht ausgeschlossen werden kann, dass die Abweichung mit dem Text zusammen hängt. 
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In allen vier Stimmen nach M. 6 ein dünner senkrechter schwarzer Strich. Vielleicht zur Abtrennung einer einstimmigen Intonation. Dann müssten die anderen Stimmen aber mitten im Satz oder besser jeweils bei „cum“ beginnen.

Editor
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Die ganze p. 42v als Reskript über einer Rasur, da p. 41v irrtümlich einschließlich der roten Initiale und der Rubriken noch ein zweites Mal geschrieben war. 
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- - - - - - - -

B
B

B

B

D.

A.

T.

B.

29 ú ú w
li quit il

29 î ú w
non de

29

w w
nec af

29 w ú ú
lis non de

w î ú
lum non

ú ú ú ú
re li quit il

w w
fe

ú ú ú ú
re li quit il

w w
de re

ú ú .ú Ï
lum do nec

w w
ret

ú ú w
lum

ú w ú
li quit

ú w ú
af fer ret

w w
il li

î ú ú ú
do nec

ú ú w
il

ú ú .ú Ï
il li scep

w w
ú ú w
af fe ret

w î ú
lum do

w ú ú
trum reg ni

w w
scep trum

w w
il

Ý
nec

w w
et po

w w
reg

Ý
li

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - -

B
B

B

B

D.

A.

T.

B.

36 w ú ú
af fer ret

36 w .ú Ï
ten ci

36

w w
ni et

36 î w ú
scep

ú w Ï Ï
il

w î ú
am ad

w w
po

w w
trum reg

w w
li

ú ú ú ú
ver sus e

w w
ten

ú ú ú ú
ni scep

î w ú
scep

w ú ú
os qui e

w w
ci

.w ú
trum

ú ú .ú Ï
trum reg

ú ú w
um de

w w
am ad

ú ú w
reg

w î ú
ni et

.w ú
pri

w w
ver sus

?

Ý
ni

ú ú ú ú
po ten ti

f. 43v

ú w ú
me bant

w w
e

î ú ú ú
et po

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - -

B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

43 .w ú
am ad

43 w w
et

43

w w
os qui

43 w .ú Ï
ten ci

w ú ú
ver sus e

ú ú w
men da ces

w w
e

w w
am ad

ú w ú
os

î ú .ú Ï
de pri

w w
um de

ú ú w
ver sus e

w î ú
qui

w .ú Ï
me bant

w w
pri

.w ú

.w ú
e um

Ý

w w
me bat

w î ú
os qui

Ý
de

.w ú
et men

w w
et men

Ý
e

w .ú Ï
pri me

ú ú î ú
da ces os

w w
da ces

ú ú w
um

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -- - - - -
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Editor
Kommentar
Im D zwei schräge Striche durch das System als nicht rasierte Reste der Custodes aus der getilgten Fassung.



B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

50 w ú ú
bant et

50 w ú ú
ten dit

50 w w
o

50 w ú ú
de pri me

ú ú w
men da

ú ú w
qui ma

w w
sten

ú ú .ú Ï
bant

ú ú î ú
ces os

ú ú ú ú
cu la ve

w w
dit qui

w ú ú
et men

w ú ú
ten dit qui

w î ú
runt os

w w
ma

w ú ú
da ces os

ú ú w
ma cu

ú ú .ú Ï
ten dit

w w

ú ú w
ten dit

ú ú ú ú
la ve runt

w ú ú
qui

w w
cu

î ú ú ú
qui ma

ú w ú
a

il

.ú Ï w
ma cu

w w
la

w w
cu la

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

57 ú ú w
lum

57 ú ú w
la ve

57 w w
ve

57

ú ú w
ve runt

ú ú ú ú
qui ma cu la

ú ú ú ú
runt il

w w
runt

ú ú ú ú
il um qui ma

Ý ú ú
ve runt il

w ÝU
lum,

w ÝU
il lum,

.w ú .ú Ï Ï
cu la ve runt

ÝU
lum

.ú Ï ÝU
il lum

Ï Ï Ï Ï Ï Ï Ï Ï Ï Ï
Euouae,

- - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - -

- - - - - - -
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